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TRADUCTION 
 

Avis à la batellerie (ELWIS) 
N° 2026/1911-Version 1 

 
 
Arrêt de navigation  
 
Feux d’artifices  
 

Lieu : 
Du p.k. 0,0 au p.k. 0,4 (Moselle) 
Chenal navigable Moselle 

 
 

Date : 
Du 8 août 2026 à 21h30 au 9 août 2026 à 0h30 
 
Lieu : 
Du p.k. 567,6 au p.k. 594,5 (Rhin) 
Chenal navigable Rhin 

 
 

Date : 
Du 8 août 2026 à 21h30 jusqu’à nouvel ordre 
 

Informations complémentaires 
Manifestation « Rhein in Flammen » à Coblence en 2026 sans navigation en convoi 
en raison de l’étiage ! Périodes réduites des arrêts de navigation.  
 
Sources : 
Service de la Navigation du Rhin (WSA Rhein) du 28 juillet 2026 (07-2026) 
RIS Nachricht 2026/1911-Version 1 

 



 
 

 
 

TRADUCTION 
 

 
Service de la Navigation du Rhin 
Service de la Navigation Moselle-Sarre-Lahn 
(Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Rhein; Wasserstraßen- und 
Schifffahrtsamt Mosel-Saar-Lahn)  

 
N° 07/2026 – Rhin/Moselle 
AZ : 312.04/43/R02/19 SPA 07/26 
                                                                                                        Coblence/Bingen le 1er juillet 2026 
 
Avis à la batellerie (conformément au RPNR et au RPNM) 
 
Samedi le 8 août 2026, la navigation sera arrêtée en raison de la grande manifestation « Der Rhein 
in Flammen in Koblenz » [un grand feu d’artifice à Coblence] comme suit : 
 

a) Rhin Du p.k. 567,600 (à la sortie de la rade de Bad Salzig) 
au p.k. 594,50 (commune de Coblence-Wallersheim) 

Veuillez tenir compte 
des périodes d’arrêts 
mentionnées dans 
RIS-Nachricht 
2026/1911-Version 1 

b) Moselle Du p.k. 0,00 
au p.k. 0,40 (à la zone d’embouchure de la Moselle) 

 
 
L’arrêt de la navigation s'applique aux bâtiments et aux convois de tout type. Seuls les véhicules 
autorisés pour la manifestation, y compris les bâtiments de sauvetage et d'assistance, ainsi que les 
bacs circulant dans la zone interdite sont exemptés de l’arrêt de la navigation. Toutefois, à l'approche 
du convoi de bateaux et pendant le feu d'artifice final, le trafic des bacs doit être interrompu. 
 
Les bâtiments et convois concernés par l’arrêt ne peuvent entrer les secteurs susmentionnés que s'il 
est garanti qu'ils ont passé ces secteurs, conformément à leur mode d'exploitation, avant le début de 
l’arrêt de navigation. Dans le cas contraire, ils doivent attendre en amont ou en aval des routes 
susmentionnés. 
 
Les bateaux dont le port d'arrivée se trouve dans la Moselle (en amont de l'écluse de Coblence) 
doivent l'atteindre avant 19h00. 
 
Pendant l’arrêt de la navigation, il est interdit à tous les bâtiments et convois concernés par l’arrêt, y 
compris les bateaux de sport et les menues embarcations, de stationner à l'intérieur des zones 
fermées ainsi qu'à l'embouchure de la Lahn (p.k. (Lahn) 137,0 - 137,3). Cette interdiction s'applique 
également aux aires de stationnement désignées à Lahnstein et sur la rade de Coblence. Seuls font 
exception les bateaux et convois qui chargent ou déchargent à l'intérieur des secteurs interdits, ainsi 
que les bateaux légalement amarrés aux appontements et dans les ports. Ils doivent avoir pris leur 
poste d'amarrage avant les heures indiquées ci-dessus. 
 
La surveillance de la manifestation et la levée de l’arrêt de navigation à la fin de celle-ci seront 
assurées par la police fluviale. 
 
Sources : 

- Service de la navigation du Rhin (Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Rhein) et Service de 
la navigation Moselle-Sarre-Lahn (WSA Mosel-Saar-Lahn) n° 07/2026-Rhin-Moselle 

- RIS Nachricht 1911/2026 
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